
 

 

 

 Ara que arriba el fred,  
repassem el nom  
d’algunes peces d’abric:  
anorac (en castellà, anorak),  
anorac de plomes (en castellà, plumífero o 
plumón), folre polar (en castellà, forro polar) i 
parca (parka en altres llengües). 
 

 

 Pel que fa a la roba per a bebès, les peces de 
vestir més habituals són el bodi (body en altres 
llengües) i la granota (mono en castellà). Altres 
peces necessàries són el pitet (babero en 
castellà) i la bressadora (arrullo en castellà). 
 

 

 Algunes peces de roba interior femenina també 
presenten dificultats lingüístiques:  és el cas de la 
camisa de dormir (en castellà, camisón), de la 
bata de llenceria (en castellà, salto de cama) i 
dels sostenidors armats (en castellà, con aros). 

 
 Repassem també el nom d’alguns teixits: ras, 

setí, ris o rus, i pelfa, en lloc de les formes 
castellanes raso, satén, rizo i felpa; xeviot 
(cheviot en altres llengües); moher (mohair en 
altres llengües), i caixmir (cachemira en castellà). 
 

 Un altre terme relacionat amb la confecció i que 
és un producte bastant sol·licitat avui dia són els 
teixits o les peces antiaborrallonament         
(anti-pilling en altres llengües), és a dir, que no 
fan boles. 
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